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— Oublidaren jamai! jamai! çò qu'avès fa! li repetavo la vèuso rangourejanto emé 
de chouquet d'emoucien. À sei pèd dous enfantet plourouniavon, escoudu souto 
soun faudièu. È lou mouart espeloufi sus sa paiasso crebado, badavo, la facho 
roueigado de mousco. 
Niflo, en brandouiant sei bras, tèms en tèms d'un revès de man si secavo leis uei. 
— Ah Jacoumin! Jacoumin! moun paure ome! 
Un atupimen leis agantavo, èron tanca, frenissènt, em’ un gounflùgi, coumo fada 
davans lou mistèri de la mouart. 
L'escalié brudissié d'un chamatan de fremo, de voues pus auto, de voues aigro de 
basaruto que disien: 
— Tè vé! vòu que li mounti! mounto li tu qu'as pas pòu. 
— Paure ome! d'unei disien, va vouelon pas dire, mai parèis qu'es la veirolo, vias 
pas, dins tres jour es esta mouart! 
— Es pas 'stounant, aqueli bàbi es uno brutìci! 
— Vivien coumo de sauvàgi, e malerous! ma bello, l'avié que Niflo, aquéu matou, 
que lei frecantavo, dien que lei nourrissié. 
— Es que, fau si n'en morfisa, pourrié pourta lou mau. 
— Mieto! lèvo leis enfant, lou corbillard es arriba. 
Alor sieguè un roumadan, un chavararin de gènt patusclant de fouero, de crid, de 
batèsto d'enfant. 
Entre-tèms, lou pesaroun s'emplissié de gènt estrangi, de pichoun parènt dóu 
mouart; de ginouvès, de napoulitan mountavon en fènt craniha l'escalié, e, sus lou 
lintau, sènso parla, s'aplantavon en si secant leis uei emé de gros moucadou raia, e 
troubavon rèn à dire, rèn que “ Dìo! dìo! pòvero! ” 
Niflo si sentènt raluca, mau à sa plaço au mitan d'aquelei bachin, sachènt pas 
coumo si teni, s'esbignè de galapachoun, e davalè dóu moument que leis entarro-
mouart mountavon. 


